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By Haykanush Mikayelyan, ATC 5

Armenians Celebrate Christmas
on January 6th

My parents say, Christmas was not widely celebrated in
Armenia during the Soviet period; this major Christian holiday
was celebrated only by the Church and by a very limited number
of families who were brave enough to ignore their fear to become
known by the KGB. Thanks God, those times have passed for-
ever.

In most Christian coun-
tries, Christmas is celebrated
on December 25th. Georgian
and Russian Christmas is on
January 7th. Armenians cel-
ebrate Christmas on January
6th. Armenian Christmas-
Soorb Tsnoond (Holy Birth) -
is a culmination of celebra-
tions of events related to
Christ’s Incarnation.
Astvatsahaytnootyoon, mean-
ing “revelation of God”, is the
central theme of the Christ-
mas Season in the Armenian
Church. During the Armenian
Christmas season, the major
events that celebrated are the
Nativity of Christ in Bethlehem and His Baptism in the River Jor-
dan. The day of this major feast in the Armenian Church is Janu-
ary 6th. A ceremony called “Jrorhnek” (“Blessing of Water”) is
conducted in the Armenian Church to commemorate Christ’s Bap-
tism. Historically, all Christian churches celebrated Christ’s birth

on January 6th until the fourth century.
Armenians usually attend church

services on the Christmas Eve and the
Christmas morning. Part of the ritual is
the “Blessing of Water, when water is
blessed with the holy chrism symbolic
of Christ’s baptism. Then they enjoy a
traditional Christmas dinner. According
to tradition, the main dish is fish and
rice prepared with butter and raisin.
Wine is served with dinner (fortunately,
during the years of independence wine
is reacquiring its historical and emo-

tional roles and as an important food item). During the week be-
fore Christmas, pious Armenians abstain from eating meat. On
Christmas Day itself, they don’t eat anything at all (for most of
Armenians, however, this rule does not work during these New

ÆÙ ÍÝáÕÝ»ñÝ ³ëáõÙ »Ý, áñ ËáñÑñ¹³ÛÇÝ
Å³Ù³Ý³ÏÝ»ñáõÙ Ð³Û³ëï³ÝáõÙ êáõñµ
ÌÝáõÝ¹Á É³ÛÝáñ»Ý ã¿ñ ÝßíáõÙ: øñÇëïáÝ»³-
Ï³Ý ³Ûë ·ÉË³íáñ ï³Õ³í³ñ ïáÝ»ñÇó Ù»ÏÁ
ÝßáõÙ ¿ÇÝ ÙÇ³ÛÝ »Ï»Õ»óÇÝ ¨ ËÇëï ë³ÑÙ³Ý³-

÷³Ï Ãíáí ÁÝï³ÝÇùÝ»ñ, áñáÝù µ³í³Ï³Ý³ã³÷ ³ñÇáõÃÛáõÝ
¿ÇÝ Ñ³Ý¹»ë µ»ñáõÙ` êáõñµ ÌÝáõÝ¹Á Ñ»Ýó áñå»ë ³Û¹åÇëÇÝ
ïáÝ»Éáõ Ñ³Ù³ñ: Ð³Û ÅáÕáíñ¹Ç Ù»ç ï³ñ³Íí»É ¿ñ §öáùñ
¼³ïÇÏ¦ ßÇÝÍáõ Ñ³ëÏ³óáõÃÛáõÝÁ, áñÇ ³Ýí³Ý ï³Ï Ù³ñ¹ÇÏ
³Ûë Ï³Ù ³ÛÝ Ï»ñå ïáÝáõÙ ¿ÇÝ ÑáõÝí³ñÇ 6-Á` êáõñµ ÌÝÝ¹Û³Ý
ûñÁ` ÑÇÙÝ³Ï³ÝáõÙ ãÇÙ³Ý³Éáí, Ã» Çñ³Ï³ÝáõÙ ÇÝã ûñ ¿ ¹³:
ö³éù ²ëïÍá, ³Û¹ Å³Ù³Ý³ÏÝ»ñÝ ³Ý¹³éÝ³ÉÇáñ»Ý ³Ýó»É »Ý:

øñÇëïáÝ»³Ï³Ý »ñÏñÝ»ñÇ Ù»Í Ù³ëÁ êáõñµ ÌÝáõÝ¹Á
ÝßáõÙ ¿ ¹»Ïï»Ùµ»ñÇ 25-ÇÝ: àõÕÕ³÷³é íñ³óÇÝ»ñÝ áõ éáõëÝ»ñÁ
êáõñµ ÌÝáõÝ¹Á ÝßáõÙ »Ý ÑáõÝí³ñÇ 7-ÇÝ:

Ð³ÛÏ³Ï³Ý êáõñµ ÌÝáõÝ¹Á, ÷³ëïáñ»Ý, øñÇëïáëÇ
ÍÝÝ¹Û³Ý Ñ»ï Ï³åí³Í ïáÝ³Ï³ï³ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ·³·³ÃÝ³-
Ï»ïÝ ¿: Ð³Ûáó »Ï»Õ»óáõÙ ÌÝÝ¹Û³Ý ïáÝ»ñÇ ÁÝÃ³óùáõÙ Ï»Ýï-
ñáÝ³Ï³Ý Ã»Ù³Ý ²ëïí³Í³Ñ³ÛïÝáõÃÛáõÝÝ ¿: ²Û¹ ïáÝ»ñÇ
ÁÝÃ³óùáõÙ ³Ù»Ý³Ï³ñ¨áñ Çñ³¹³ñÓáõÃÛáõÝÝ»ñÝ »Ý Ñ³Ù³ñ-
íáõÙ øñÇëïáëÇ ÍÝáõÝ¹Á ´»ÃÕ»Ñ»ÙáõÙ ¨ Ýñ³ ÙÏñïáõÃÛáõÝÁ
Ðáñ¹³Ý³Ý ·»ïáõÙ: ²Ûë Çñ³¹³ñÓáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ßù»Õáñ»Ý Ýß»Éáõ
Ñ³Ù³ñ Ñ³Ûáó »Ï»Õ»óÇÝ ÁÝ¹áõÝ»É ¿ ÑáõÝí³ñÇ 6-Á: øñÇëïáëÇ
ÙÏñïáõÃÛáõÝÁ Ýß³Ý³íáñáÕ »Ï»Õ»ó³Ï³Ý Í»ëÁ ÏáãíáõÙ ¿
çñûñÑÝ»ù: ä³ïÙ³Ï³Ýáñ»Ý` ÙÇÝã¨ 4-ñ¹ ¹³ñÁ, ùñÇëïáÝÛ³ µá-
Éáñ »Ï»Õ»óÇÝ»ñÁ øñÇëïáëÇ ÍÝáõÝ¹Á Ýß»É »Ý ÑáõÝí³ñÇ 6-ÇÝ:

Ð³Û»ñÁ êáõñµ ÌÝÝ¹Û³Ý Ý³Ëûñ»ÇÝ` ÑáõÝí³ñÇ 5-ÇÝ, ¨
êáõñµ ÌÝÝ¹Û³Ý ûñí³` ÑáõÝí³ñÇ 6-Ç ³é³íáïÛ³Ý, ëáíáñ³µ³ñ
³Ûó»ÉáõÙ »Ý »Ï»Õ»óÇ ¨ å³ï³ñ³· ÉëáõÙ: ÌÇë³Ï³ï³ñáõÃÛ³Ý
Ù³ë ¿ Ï³½ÙáõÙ çñûñÑÝ»ùÁ, áñÇ
ÁÝÃ³óùáõÙ çáõñÁ ûñÑÝíáõÙ ¿ ëáõñµ
ÙÛáõéáÝáí, áñÁ ËáñÑñ¹³ÝßáõÙ ¿
øñÇëïáëÇ ÙÏñïáõÃÛáõÝÁ: ²ÛÝáõÑ»ï¨
Ù³ñ¹ÇÏ Ï³ñáÕ »Ý í³Û»É»É êáõñµ
ÌÝÝ¹Û³Ý ³í³Ý¹³Ï³Ý ×³ß³ï»ë³Ï-
Ý»ñÁ, áñáÝóÇó ÑÇÙÝ³Ï³ÝÝ»ñÝ »Ý
ÓáõÏÁ ¨ µñÝÓáí áõ ã³ÙÇãáí ÷É³íÁ:
Ö³ßÇ Ñ»ï Ù³ïáõóíáõÙ ¿ ·ÇÝÇ
(µ³ñ»µ³Ëï³µ³ñ, í»ñçÇÝ ï³ëÝ³Ù-
Û³ÏáõÙ ·ÇÝÇÝ Ð³Û³ëï³ÝáõÙ í»ñ³-
·ïÝáõÙ ¿ Çñ ¹»ñÁ` Ã» å³ïÙ³Ï³Ý ¨
Ñáõ½³Ï³Ý ³éáõÙáí ¨ Ã» áñå»ë
ëÝÝ¹³ÙÃ»ñù): êáõñµ ÌÝÝ¹Çó ³é³ç Ù»Ï ß³µ³Ã Ñ³í³ï³íáñ
Ñ³Û»ñÁ Ó»éÝå³Ñ »Ý ÙÝáõÙ ÙëÇ û·ï³·áñÍáõÙÇó: ´áõÝ
ÑáõÝí³ñÇ 6-ÇÝ Ýñ³Ýù ³éÑ³ë³ñ³Ï áãÇÝã ã»Ý áõïáõÙ: Ð³Û»ñÇ
Ù»Í³Ù³ëÝáõÃÛáõÝÁ,  ë³Ï³ÛÝ, ãÇ å³Ñå³ÝáõÙ ³Ûë Ï³ÝáÝÝ»ñÁ,
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By Data PARULAVA and
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Christmas in Georgia

êáõñµ ÌÝáõÝ¹Á ìñ³ëï³ÝáõÙ, ÇÝãå»ë
¨ áÕç ùñÇëïáÝÛ³ ³ßË³ñÑáõÙ, Ï³ñ¨áñ³·áõÛÝ
ïáÝÝ ¿: ä³ñ½³å»ë, ù³ÝÇ áñ ìñ³óÇÝ»ñÁ
¹³í³ÝáõÙ »Ý áõÕÕ³÷³é »Ï»Õ»óáõÝ, áñáß³ÏÇ
ï³ñµ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñ Ï³Ý` Ñ³Ù»Ù³ï³Í ²ØÜ-
Ç ¨ ºíñáå³ÛÇ Ñ»ï: ìñ³ëï³ÝáõÙ Ù»Ýù êáõñµ
ÌÝáõÝ¹Á ïáÝáõÙ »Ýù ÑáõÝí³ñÇ 7-ÇÝ

(Áëï ÑáõÉÇ³ÝáëÛ³Ý ûñ³óáõÛóÇ): ìñ³óÇÝ»ñÁ ëáíáñ³µ³ñ
ïáÝÁ ÝßáõÙ »Ý ï³ÝÁ` ÁÝï³ÝÇùÇ ³Ý¹³ÙÝ»ñÇ ßñç³ÝáõÙ, ÇëÏ
·Çß»ñí³ Å. 1-Çó Ñ»ïá ³Ûó»ÉáõÙ »Ý Ñ³ñ³½³ïÝ»ñÇÝ áõ
ÁÝÏ»ñÝ»ñÇÝ` ßÝáñÑ³íáñ»Éáõ Ýñ³Ýó: Ø»½ Ùáï` ìñ³ëï³ÝáõÙ,
Ù»Í áõß³¹ñáõÃÛáõÝ ¿ ¹³ñÓíáõÙ êáõñµ ÌÝÝ¹Û³Ý ïáÝ³Ï³Ý
ë»Õ³ÝÇÝ, áñÇ ³é³í»É Ï³ñ¨áñ µ³Õ³¹ñÇãÁ (³Ýßáõßï` ·ÇÝáõó
Ñ»ïá) ÑÝ¹Ï³Ñ³íÝ ¿: êáõñµ ÌÝáõÝ¹Á íñ³óÇÝ»ñÁ ¹ÇÙ³íáñáõÙ
»Ý §²ÉÇÉá¦ ¨ §Øñ³í³Éç³ÙÇ»ñ¦ »ñ·»ñáí: ²éÑ³ë³ñ³Ï »ñ·Á
íñ³ó³Ï³Ý ïáÝ³Ï³Ý ë»Õ³ÝÝ»ñÇ ³Ýµ³Å³Ý áõÕ»ÏÇóÝ ¿:

ìñ³ëï³ÝáõÙ ³é³Ýó ·ÇÝáõ áã ÙÇ ïáÝ ãÇ ÝßíáõÙ. êáõñµ
ÌÝáõÝ¹Á ÝáõÛÝå»ë µ³ó³éáõÃÛáõÝ ã¿: ¶ÇÝÇÝ íñ³ó³Ï³Ý
§ëáõ÷ñ³ÛÇ¦ Ï³ñ¨áñ³·áõÛÝ ï³ññÝ ¿: ìñ³ëï³ÝÇ ï³ñµ»ñ
ßñç³ÝÝ»ñáõÙ ÌÝÝ¹Û³Ý ïáÝ»ñÁ ï³ñµ»ñ Ï»ñå »Ý ÝßíáõÙ: ÐÇÝ
³í³Ý¹áõÃÛ³Ý Ñ³Ù³Ó³ÛÝ, ß³ï»ñÁ ·ÝáõÙ »Ý ³ÉÇÉáÛÇ`
½³Ý·í³Í³ÛÇÝ ½µáë³ÝùÝ»ñÇ` Ïñ»Éáí Ñ³ïáõÏ Ñ³Ý¹»ñÓ³Ýù
¨ ÙÇÙÛ³Ýó ßÝáñÑ³íáñ»Éáí: ²ÉÇÉáÛÇÝ Ñ³×³Ë Ù³ëÝ³ÏóáõÙ »Ý
Ù»Í Ãíáí »ñ»Ë³Ý»ñ, áñáÝù ù³Õóñ³í»ÝÇù »Ý ëï³ÝáõÙ
Ù»Í»ñÇó:

²ÉÇÉáÛÇ »ñ·»ñÁ ï³ñµ»ñ »Ý ìñ³ëï³ÝÇ ï³ñµ»ñ
·³í³éÝ»ñáõÙ: ²é³í»É Ñ³×³Ë³ÏÇ ÑÝãáõÙ »Ý Ñ»ï¨Û³É
ïáÕ»ñÁ` §úó¹³Ëáõó³ ¹»Ï»Ùµ»ñë³ øñÇëï» Çßí³
´»ÃÉ»Ùë³á¦, ³ÛëÇÝùÝ` §¸»Ïï»Ùµ»ñÇ 25-ÇÝ øñÇëïáë ÍÝí»ó
´»ÃÕ»Ñ»ÙáõÙ¦:

ÆÝãå»ë ¨ êáõñµ ÌÝáõÝ¹Á, Üáñ î³ñÇÝ ÝáõÛÝå»ë ß³ï
ëÇñí³Í ïáÝ ¿ ìñ³ëï³ÝáõÙ: ²ÛÝ ÝáõÛÝå»ë ïáÝíáõÙ ¿ ·ÇÝáõ ¨
»ñ·»ñÇ áõÕ»ÏóáõÃÛ³Ùµ: Ø»Ýù Ñ»ï¨áõÙ »Ýù §Ù»ÏíÉ»Ç¦
³í³Ý¹áõÛÃÇÝ, ³ÛëÇÝùÝ` Ï»ë·Çß»ñÇó Ñ»ïá ³Ûó»ÉáõÙ »Ýù
³½·³Ï³ÝÝ»ñÇÝ áõ Ùáï ÁÝÏ»ñÝ»ñÇÝ: Ø»ÏÇ ïáõÝ ÙïÝ»ÉÇë ¹áõ
å»ïù ¿ Ó»éùáõÙ¹ ù³Õóñ³í»ÝÇù áõÝ»Ý³ë ¨, ³ñï³ë³Ý»Éáí
Ñ»ï¨Û³É µ³é»ñÁ` §Þ»Ùáí¹·Ç ÷»ËÇ, ·÷³ñ³í¹»Ã ÕÙ»ñÃÇ¦,(
§ºë Ý»ñë »Ï³, ²ëïí³Í ûñÑÝÇ Ó»½¦), å»ïù ¿ ù³Õóñ³í»ÝÇùÁ
Ý»ï»ë ¹»åÇ Ý»ñë: §Ø»ÏíÉ»Ý¦ ³ÛÝ ³ÝÓÝ ¿, áñÁ Ï»ë·Çß»ñÇó
Ñ»ïá ³é³çÇÝÝ ¿ ³Ûó»ÉáõÙ ïíÛ³É ÁÝï³ÝÇùÇÝ: ìñ³óÇÝ»ñÁ
Ñ³í³ïáõÙ »Ý, áñ Ýáñ ï³ñáõÙ Ñ³çáÕáõÃÛáõÝÁ Ï³Ëí³Í ¿

Christmas in Georgia is the main holiday,

as well as in the Christian world overall. In the

West, people celebrate Christmas on Decem-

ber 25th. Armenians celebrate on January 6th,

in accordance with the canons of the Armenian

Apostolic Church. But since Georgia is an Or-

thodox country, Georgians celebrate Christmas

on January 7th (by Julian calendar). Usually celebrations take

place at home, together with the family members, and after 1

o’clock people visit their relatives and friends to congratulate and

celebrate together.

We, Georgians, consider the Christmas ‘supra’ (table) very

important. Turkey is probably the most important component (of

course, after wine). We meet Christmas with the song ‘Alilo’ and

‘Mravaljamier’. Songs are a major part of the Georgian feast. In

Georgia, no single holiday is celebrated without wine, and Christ-

mas is not an ex-

ception. Wine is

the most impor-

tant element of

the Georgian

‘supra’.

There are

different tradi-

tions in celebrat-

ing Christmas in

different regions

of the country.

Traditionally, people go on Alilo, a mass walking in streets, dressed

in special forms to celebrate and congratulate each other. Chil-

dren often participate in Alilo and are gifted with sweets from

elders. The Alilo songs vary in different Georgian provinces. In

most songs, these words are used: “otsdakhutsa dekembersa

qriste ishva betlemsao’’  meaning “On December 25th, Christ

was born in Bethlehem.”

The New Year, as well as Christmas, is very popular in

Georgia. It is celebrated with wine and songs. There is a tradition

of ‘Mekvleh’, which means visiting close friends and relatives

³ÛÉ, ÁÝ¹Ñ³Ï³é³ÏÁ, ²Ù³ÝáñÇ ³Û¹ ûñ»ñÇÝ ïñíáõÙ »Ý
µ³½Ù³ï»ë³Ï áõï»ëïÝ»ñÇ áõ ËÙÇãùÝ»ñÇ í³Û»ÉùÇÝ, ÇÝãå»ë,
÷³ëïáñ»Ý, ³ÙµáÕç ³ßË³ñÑáõÙ: ä³ÑùÇ ßñç³ÝÝ ³í³ñïíáõÙ
¿ Ï»ë·Çß»ñ³ÛÇÝ å³ï³ñ³·áí ¨ Ñ³ëÝáõÙ ·³·³ÃÝ³Ï»ïÇÝ
ÁÝï³Ý»Ï³Ý Ñ³ñÏÇ ï³Ï` ×áË ë»Õ³ÝÝ»ñáí: ºÏ»Õ»ó³Ï³Ý-
Ý»ñÁ ûñÑÝí³Í ëáõñµ çñÇó µ³ÅÇÝ »Ý Ñ³ÝáõÙ
Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇÝ` áñáí Ù³ñ¹ÇÏ Ù³ùñáõÙ »Ý ï³ÝÁ »Õ³Í
³é³í»É Ï³ñ¨áñ Çñ»ñÁ:

ä³ïÙ³Ï³Ý Ð³Û³ëï³ÝáõÙ Ñ³ñ³½³ïÝ»ñÝ áõ
ÁÝÏ»ñÝ»ñÝ ³Ûó»ÉáõÙ ¿ÇÝ Ù»ÏÙ»Ïáõ ïáõÝ ¨ áÕçáõÝáõÙ ÙÇÙÛ³Ýó:
²Ûë ëáíáñáõÛÃÁ ·Ý³Éáí ï³ñ³ÍíáõÙ ¿ ¿ Ý³¨ ³Ûëûñí³
Ð³Û³ëï³ÝáõÙ, Ã»¨ ¹»é¨ë ³í»ÉÇ Ù»Í ³ßËáõÅáõÃÛáõÝ ¿ ïÇñáõÙ
Üáñ î³ñí³ ³é³çÇÝ ûñ»ñÇÝ:

êáõñµ ÌÝÝ¹Û³Ý ûñÁ Ñ³Û»ñÁ ÙÇÙÛ³Ýó áÕçáõÝáõÙ »Ý
Ñ»ï¨Û³É Ëáëù»ñáí. §øñÇëïáë ÍÝ³í ¨ Ñ³ÛïÝ»ó³í, Ó»½ ¨ Ù»½
Ù»Í ³í»ïÇë,¦, §úñÑÝÛ³É ¿ Ñ³ÛïÝáõÃÛáõÝÝ øñÇëïáëÇ¦: 

Year holidays that Armenians started to celebrate in the 18th cen-
tury). The period of fasting ends with the mass at midnight and it
culminates in a great feast in the family circle. Priests give out
holy water, which is used in the households to clean important
things in the house.

In historical Armenia, friends and relatives would visit each
other’s homes and greet one another. This tradition is becoming
more and more popular in today’s Armenia as well, though there
is still more motion on the first days of the New Year holiday.

On Christmas day, people use the following expressions
while greeting each other:

Kristos tsnav yev haytnetsav (Christ is born and revealed
among us),

Dzez yev mez mets avetis (To you and us the good news)
Orhnyal eh haytnootyoonun Kristosi (Blessed is the revela-

tion of Christ). 
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Ø»ÏíÉ»Çó:
ì ñ ³ ó ³ Ï ³ Ý

³Ù³ÝáñÛ³ ë»Õ³ÝÁ ß³ï
Ñ³ñáõëï ¿ ³½·³ÛÇÝ
ËáÑ³ÝáóÇ ½³Ý³½³Ý
áõï»ëïÝ»ñáí: ²í³Ý¹³-
Ï³Ý áõï»ëïÝ»ñÇó »Ý
ë³ÍÇíÇÝ (ÑÝ¹Ï³Ñ³íÇ
ÙÇëÁ ÁÝÏáõÛ½Ç ëááõëáõÙ),
·á½ÇÝ³ÏÕÇÝ (Ù»Õñáí
ï³å³Ï³Í ÁÝÏáõÛ½),
Ë³ã³åáõñÇÝ, ãáõñã-
Ë»É³Ý (Ñ³ÛÏ³Ï³Ý ï³ñ-
µ»ñ³ÏÁ ëáõçáõËÝ ¿) ¨
³ÛÉÝ: ºí ¹³ñÓÛ³É` ÇÝã
ïáÝ³Ï³Ý ë»Õ³Ý ³é³Ýó
·ÇÝáõ:

Üáñ î³ñÇÝ Ýß³Ý³íáñáõÙ ¿ ³Ù»Ý ÝáñÁ: ²ÛÝ Ý³Ë ¨
³é³ç Ýáñ ÑáõÛë ¿, ÑáõÛë` ³å³·³ÛÇ Ñ»ï Ï³åí³Í: ÆëÏ êáõñµ
ÌÝáõÝ¹Ý ³ÛÝ ûñÝ ¿, »ñµ Ýáñ ÑáõÛë ¿ ÍÝíáõÙ µáÉáñ
ùñÇëïáÝÛ³Ý»ñÇ ëñï»ñáõÙ, ³ÝÏ³Ë ³ÛÝ µ³ÝÇó, Ã» ÏáÝÏñ»ï
áñ ûñÝ ¿ ÁÝïñí³Í ³ÛÝ ïáÝ»Éáõ Ñ³Ù³ñ: 

after the midnight. When you step over the threshold of your host’s

home, you should have some sweets with you to deliver and say

the following words: shemovdgi phekhi, gparavdet ghhmerti – I

came in, God bless you, then you should throw your sweets in.

Mekvleh is the person who first enters  somebody’s home after

the midnight. Georgians believe that their family’s fortune in the

coming year depends on Mekvleh.

The New Year table in Georgia is very rich with a large

variety of the Georgian cuisine. Tra-

ditional dishes are: Satsivi (turkey

in nut sauce), Gozinakghi (nuts

fried with honey), Khatchapuri,

Churchkhela (the Armenian ver-

sion is Soojookh) and many oth-

ers. And again, no celebration with-

out wine.

The New Year first of all means a new hope for future.

And Christmas is the day when the new hope is born in the hearts

of Christians throughout the world, regardless what day has been

chosen by different Christian nations to celebrate. 

By Mary Yenokyan, ATC 5

Our Daily Bread
Ø»ñÇ ºÝáùÛ³Ý, ²àõÎ 5Ø»ñÇ ºÝáùÛ³Ý, ²àõÎ 5Ø»ñÇ ºÝáùÛ³Ý, ²àõÎ 5Ø»ñÇ ºÝáùÛ³Ý, ²àõÎ 5Ø»ñÇ ºÝáùÛ³Ý, ²àõÎ 5

Ø»ñ Ñ³Ý³å³½ûñÛ³ Ñ³óÁØ»ñ Ñ³Ý³å³½ûñÛ³ Ñ³óÁØ»ñ Ñ³Ý³å³½ûñÛ³ Ñ³óÁØ»ñ Ñ³Ý³å³½ûñÛ³ Ñ³óÁØ»ñ Ñ³Ý³å³½ûñÛ³ Ñ³óÁ

Ð³Ù³ßË³ñÑ³ÛÇÝ ïÝï»ë³·Çïáõ-
ÃÛáõÝÇó ³é³çÇÝ ÏÇë³ÙÛ³ÏÇ ÇÙ í»ñçÇÝ
Ïáõñë³ÛÇÝ ³ßË³ï³ÝùÁ í»ñ³µ»ñáõÙ ¿ñ
Ñ³óÇÝ: ºë áñáß»óÇ ïáÝ³Ï³Ý ³Ûë ûñ»ñÇÝ
Ïáõñë³ÛÇÝáõÙ ³ñï³Ñ³Ûï³Í ÇÙ áñáß Ùïù»ñ
÷áË³Ýó»É Ý³¨ Ù»ñ ï»Õ»Ï³·ñÇ ÁÝÃ»ñóáÕ-

Ý»ñÇÝ` ¨ë Ù»Ï ³Ý·³Ù ³Ûë ýÇ½ÇÏ³Ï³Ý ¨ Ñá·¨áñ ³ñÅ»ù
áõÝ»óáÕ ÙÃ»ñùÇ Ï³ñ¨áñáõÃÛ³Ý Ù³ëÇÝ ÑÇß»óÝ»Éáõ Ñ³Ù³ñ:
ò³íáù ëñïÇ, Ï³Ý Ù³ñ¹ÇÏ, áíù»ñ ³é³ÝÓÝ³å»ë É³í ã»Ý
Ñ³ëÏ³ÝáõÙ, Ã» ÇÝãáõ ¿ ³ÝÑñ³Å»ßï ËÝ³Û»É Ñ³óÁ: ¾É ³í»ÉÇ
Ùï³Ñá·Çã ¿ ³ÛÝ Ñ³Ý·³Ù³ÝùÁ, áñ ÝáõÛÝÇëÏ Ï³Ý Ù³ñ¹ÇÏ, áñ
Ñ³óÁ Ý»ïáõÙ »Ý ³Õµ³ñÏÕ: ò³í »ë
½·áõÙ ³ÛÝ µáÉáñ É³í Ù³ñ¹Ï³Ýó
÷áË³ñ»Ý, áíù»ñ ó³ÝáõÙ,
Ùß³ÏáõÙ, ³×»óÝáõÙ, Ñ³í³ùáõÙ,
³ÕáõÙ »Ý »Ý óáñ»ÝÁ ¨ Ñ³ó »Ý
ÃËáõÙ (Ù»Ýù` Ñ³Û»ñë, Ñ³×³Ë
³ëáõÙ »Ýù` §Ñ³ó »Ý ³ñ³ñáõÙ¦):

Ð³óÁ ûñÑÝÛ³É ÙÃ»ñù ¿ µáÉáñ
³½·»ñÇ Ñ³Ù³ñ` ëÏë³Í í³ÕÝç³-
Ï³Ý Å³Ù³Ý³ÏÝ»ñÇó: Â³ÝÏ³·ÇÝ
ÑÛáõñ»ñÇÝ ¹ÇÙ³íáñáõÙ »Ý ³Õ áõ
Ñ³óáí` áñå»ë Ñ³ñ·³ÝùÇ áõ
Ù»Í³ñ³ÝùÇ Ýß³Ý: ºÃ» ¹áõ Ù»ÏÇ
ÁÝï³ÝÇùáõÙ Ñ³ó »ë ÏïñáõÙ, ³å³
Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ Ñ³ñ·³ÝùÇ ïáõñù »ë
Ù³ïáõóáõÙ ù»½ ÑÛáõñÁÝÏ³ÉáÕÇÝ:

ÆëÏ ÑÇÙ³, áñå»ë ³·ñáµÇ½Ý»ëÇ ¨ ßáõÏ³Û³µ³ÝáõÃÛ³Ý
áÉáñïÇ áõë³ÝáÕ, Ïáõ½»Ý³ÛÇ ³ñï³Ñ³Ûï»É áñáß Ùïù»ñ ³ÛÝ
Ù³ëÇÝ, Ã» ÇÝãáõ å»ïù ¿ ËÝ³Û»É Ñ³óÁ: ²ÝóÛ³ÉáõÙ Ñ³óÁ »Õ»É ¿
³Ù»Ý³Ã³ÝÏ ³åñ³ÝùÝ»ñÇó Ù»ÏÁ: ÐÇÙÝ³Ï³Ý å³ï×³éÝ»ñÁ
»Õ»É »Ý Ñ»ï¨Û³ÉÝ»ñÁ. 1) »ñ³ßï,  2) Ñáñ¹³é³ï ³Óñ¨Ý»ñÇ
å³ï×³éáí ³í»Éáñ¹ ËáÝ³íáõÃÛáõÝ, 3) óáñ»ÝÇ ÑÇí³Ý¹áõ-
ÃÛáõÝÝ»ñ ¨ íÝ³ë³ïáõÝ»ñ, 4) Ð»Õ»ÕÝ»ñ, 5) ä³ï»ñ³½ÙÝ»ñ,
áñáÝó Å³Ù³Ý³Ï áã áùÇ ãÇ Ñ»ï³ùñùñáõÙ µ»ñù³Ñ³í³ùÁ, 6)
»Õ³Ý³ÏÇ ÏïñáõÏ ÷á÷áËáõÃÛáõÝÝ»ñ, ù³ÙÇÝ»ñ,

My last course paper in World Economics in the first se-
mester was about bread. I decided to share some of my ideas
with the readers of our newsletter during these holiday season
just to remind one more time the significance of this vital physi-
cal and spiritual product. Unfortunately there are people who
don’t quite understand why we should care about saving bread.
And even more regrettably, you can see people who throw away
bread into the dump. You feel pain for all those good people who
do so much hard work seeding, growing, harvesting, grinding
the wheat and baking bread (we, Armenians, often say ‘creating
bread’).

Bread is a blessed prod-
uct for all nations from ancient
times. An old tradition like meet-
ing dignitaries and important
guests incorporates serving
bread and salt as a sign of re-
spect. Another good example is
that when you share bread in a
family, it is a sign of respect to
your host.

And now, I would like to
share a concept about why
bread should be saved from the
perspective of an agribusiness
and marketing student. In the

past, bread was one of the most expensive products. The main
reasons for this were the following:

1) There was draught in a particular year, wheat fields were
not irrigated, and the whole yield or a significant part of it ‘burned’
under sun.

2) Just the opposite situation also was true, when, be-
cause of heavy rains, excess moisture spoiled the yield.

3) Pests and diseases could be another major problem
creating shortage of bread.

4) Flood took away the entire yield.
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Ï³ñÏï³Ñ³ñáõÃÛáõÝ ¨ ³ÛÉÝ: ²Ûë ³Ù»ÝÁ µÝ³Ï³Ý³µ³ñ
³ÝóÛ³ÉáõÙ µ»ñ»É ¿, Ý»ñÏ³ÛáõÙë ¿É µ»ñáõÙ ¿ Ñ³óÇ ·ÝÇ ³×Ç:

Úáõñ³ù³ÝãÛáõñ å»ïáõÃÛáõÝ å»ïù ¿ Çñ ÅáÕáíñ¹Ç Ñ³Ù³ñ
³å³ÑáíÇ óáñ»ÝÇ ¨ ³ÉÛáõñÇ µ³í³ñ³ñ å³ß³ñÝ»ñ, áñå»ë½Ç
Ï³ñáÕ³Ý³ ¹ÇÙ³Ï³Û»É µÝ³Ï³Ý ¨ ï»ËÝ³ÍÇÝ ³Õ»ïÝ»ñÇ
Å³Ù³Ý³Ï ³é³ç³óáÕ ÑÝ³ñ³íáñ ¹Åí³ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇÝ: ²Ûë
Ï»ñå ÑÝ³ñ³íáñ ÏÉÇÝÇ Ñ³óÇ ·Ý»ñÁ Ï³ÛáõÝ å³Ñ»É ¨ óáñ»ÝÇ
µ³í³ñ³ñ å³ß³ñÝ»ñ áõÝ»Ý³É: ØÛáõë ÏáÕÙÇó, »ñµ»ÙÝ
ëå³éáÕ³Ï³Ý ·Ý»ñÁ Ï³ñáÕ »Ý Ýí³½»É` ³ñï³¹ñáÕÝ»ñÇÝ
å³ñï³¹ñ»Éáí ïÝï»ë³Ï³Ý ×·Ý³Å³Ù: ²Ñ³ Ã» ÇÝãáõ
Ï³é³í³ñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ å»ïù ¿ Ýå³ëï³íáñ å³ÛÙ³ÝÝ»ñ
ëï»ÕÍ»Ý ý»ñÙ»ñÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ, áñå»ë½Ç ³í»É³Ý³Ý
í»ñçÇÝÝ»ñÇë »Ï³ÙáõïÝ»ñÁ, áñÁ, ë³Ï³ÛÝ, ³ÝÑñ³Å»ßï ¿
Ñ³Ù³ï»Õ»É ³½·³ÛÇÝ ³é³çÝ³Ñ»ñÃ ËÝ¹ÇñÝ»ñÇ ÉáõÍÙ³Ý Ñ»ï:

òáñ»ÝÁ é³½Ù³í³ñ³Ï³Ý Ï³ñ¨áñáõÃÛáõÝ áõÝ»óáÕ
³åñ³Ýù ¿ áñ¨¿ »ñÏñÇ Ñ³Ù³ñ, ÇëÏ Ñ³óÇ ·Ý»ñÇ Ï³ÛáõÝáõÃÛáõÝÁ
ïíÛ³É »ñÏñÇ ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ Ï³ÛáõÝáõÃÛ³Ý ¨ ½³ñ·³ó³ÍáõÃÛ³Ý

µ³ñÓñ Ù³Ï³ñ¹³ÏÇ »ñ³ßËÇùÝ ¿: 

5) During war time, nobody cared about harvesting wheat,
and hence - again deficiency and increase in price.

6) Abrupt changes in weather, winds, hail damage; farm-
ers could not save the harvest, etc.

All this naturally has always caused and still causes in-
crease in bread prices in many countries.

Every nation should be able to provide enough stocks of
wheat and flour in order to be able to face difficulties during natu-
ral and man-caused disasters. This way it will be possible to
keep the prices stable and help its people with wheat resources.
On the other hand, sometimes consumer prices may drop down
thus causing economic crisis for producers. The governments
then should provide favorable conditions for farmers to increase
their incomes combining this, however, with the national priori-
ties.

Wheat is a strategically important commodity for any nation
and stable bread prices are a notion of overall stability and high
level of development of a country.  

²ÝÇ ¼²ø²ðÚ²Ü, ²àõÎ 5 By Ani ZAKARYAN, ATC 5

²Ù³ÝáñÝ ³ñ¹»Ý í³Õáõó ÇÝÓ ãÇ Ñáõ½áõÙ
áñå»ë ÒÙ»é ä³åÇó Ýí»ñÝ»ñ ëï³Ý³Éáõ
ÑÝ³ñ³íáñáõÃÛáõÝ ÁÝÓ»éáÕ ïáÝ: Ä³Ù³Ý³Ï
³é Å³Ù³Ý³Ï, Üáñ î³ñí³ Íñ³·ñ»ñÇ áõ
»ñ³½³ÝùÝ»ñÇ Ù»ç Ù³ñ¹áõÝ ï³ÝçáõÙ »Ý
Ï³ñÇùÇ Ù»ç ·ïÝíáÕ Ñ³½³ñ³íáñ Ù³ñ¹Ï³Ýó

Ù³ëÇÝ Ùïù»ñÁ: Ø³ÝÏ³ïÝ»ñáõÙ ³åñáÕ »ñ»Ë³Ý»ñÁ ½ñÏí»Éáõ
»Ý ç»ñÙ ÁÝï³Ý»Ï³Ý ÙÃÝáÉáñïÇó ¨ë Ù»Ï ûñáí, Ù»Ï ß³µ³Ãáí,
Ù»Ï ³Ùëáí, Ù»Ï ï³ñáí… àñå»ë Ñ³ë³ñ³ÏáõÃÛ³Ý ÙÇ Ù³ë,
Ù»Ýù Ç±Ýã Ï³ñáÕ »Ýù ³Ý»É, áñ ÙÝ³ ³Ûë ¿³ÏÝ»ñÇ Ù³ÝÏ³Ï³Ý
Ã³ÝÏ ÑÇßáÕáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ù»ç, ·áÝ» ¹áõÛ½Ý ÇÝã ÷³ñ³ïÇ
Ã³ËÇÍÝ áõ Ùé³ÛÉáõÃÛáõÝÝ Çñ»Ýó ³ãù»ñÇó:

¸»Ïï»Ùµ»ñÇ 18-ÇÝ, ÌÇÍ»éÝ³Ï áã Ï³é³í³ñ³Ï³Ý
Ï³½Ù³Ï»ñåáõÃÛ³Ý, ºñ¨³ÝÇ ïÇÏÝÇÏ³ÛÇÝ Ã³ïñáÝÇ »ñÇï³-
ë³ñ¹ ¹»ñ³ë³ÝÝ»ñÇ áõ ØÇç³½·³ÛÇÝ Ñ»ï³½áïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ¨
÷áË³Ý³ÏÙ³Ý ËáñÑñ¹Ç (IREX) Ý³Ë³Ó»éÝáõÃÛ³Ùµ, Ï³½Ù³-
Ï»ñåí»ó ³Ûó»ÉáõÃÛáõÝ Üáõµ³ñ³ß»ÝÇ Ùï³íáñ Ñ»ï³ÙÝ³ó
»ñ»Ë³Ý»ñÇ ÃÇí 11 ¹åñáó: ¸åñáóÇ »ñ»Ë³Ý»ñÁ Ñ³×áõÛùáí

áõÝÏÝ¹ñ»óÇÝ »ñÇï³ë³ñ¹ ¹»ñ³ë³ÝÝ»ñÇ Ï³ï³ñÙ³Ùµ
ÐáíÑ³ÝÝ»ë ÂáõÙ³ÝÛ³ÝÇ Ñ»ùÇ³ÃÝ»ñÇ µ»Ù³Ï³Ý³óáõÙÁ:

²àõÎ-Ç ·áñÍ³ñ³ñ ³ÏáõÙµÝ ¿É Çñ Ù³ëÝ³ÏóáõÃÛáõÝÝ
áõÝ»ó³í ÙÇçáó³éÙ³ÝÁ: Ø»Ï ß³µ³Ãí³ ÁÝÃ³óùáõÙ ¹åñáóÇ
»ñ»Ë³Ý»ñÇ Ñ³Ù³ñ Ù»Ýù ÏáÝý»ïÝ»ñ ¿ÇÝù  Ñ³í³ù»É` ¹ñ³
Ñ³Ù³ñ Ý³Ë³ï»ëí³Í ïáõ÷Á ¹Ý»Éáí ²àôÎ-Ç ³Ù³ÝáñÛ³

ïáÝ³Í³éÇ ï³Ï: Øáï 7 Ï· Ñ³Ù»Õ ÏáÝý»ïÝ»ñ Ñ³í³ù»óÇÝù:
Ø»Ýù Ù»ñ ³ÙµáÕç §µ»ñù³Ñ³í³ùÁ¦ ï»Õ³íáñ»óÇÝù
³Ù³ÝáñÛ³ ïáåñ³ÏÝ»ñáõÙ ¨ ÙÇçáó³éÙ³Ý Å³Ù³Ý³Ï
µ³Å³Ý»óÇÝù ¹åñáóÇ »ñ»Ë³Ý»ñÇÝ: ²àõÎ-áõÙ ùÝÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ
É³ñí³Í ßñç³ÝÝ ¿ñ, ³Û¹ ÇëÏ å³ï×³éáí ²àõÎ-Ç áõë³ÝáÕÝ»ñÇó
ÙÇ³ÛÝ »ë Ï³ñáÕ³ó³ Ù³ëÝ³Ïó»É ¹åñáóáõÙ Ï³½Ù³Ï»ñåí³Í

ÙÇçáó³éÙ³ÝÁ: ê³Ï³ÛÝ ÇÙ ¹³ëÁÝÏ»ñÝ»ñÁ å³ïñ³ëï³Ï³Ùáõ-
ÃÛáõÝ Ñ³ÛïÝ»óÇÝ Ñ³çáñ¹ ÏÇë³ÙÛ³ÏÇÝ ³Ýå³ÛÙ³Ý Ù³ëÝ³Ïó»É
Ñ³Ù³ÛÝù³ÛÇÝ ÙÇ ß³ñù Íñ³·ñ»ñÇ:

ºë ßÝáñÑ³íáñáõÙ »Ù Ù³ÝÏ³ïÝ»ñÇ µáÉáñ »ñ»Ë³Ý»ñÇÝ`
Üáñ î³ñí³ ¨ êáõñµ ÌÝÝ¹Û³Ý ³éÇÃáí: êÇñ»ÉÇ »ñ»Ë³Ý»ñ,
Ñáõëáí »Ù, Ù»ñ ³Ûë áã Ù»Í ·áñÍ³ÏóáõÃÛ³Ùµ Ï³ñáÕ³ÝáõÙ »Ýù

ÙÇ ùÇã ßåÇï å³ñ·¨»É Ó»ñ ³ÝÙ»Õ ¹»Ùù»ñÇÝ ¨ Ë³Õ³ÕáõÃÛáõÝ
µ»ñ»É Ó»ñ ÷áùñÇÏ Ñá·ÇÝ»ñÇÝ:

New Year Holidays have long halted to excite me as a con-
sequent occasion for getting Christmas gifts from the Father Frost.
Among new plans and dreams for the upcoming year, anguish
thoughts about thousands of human beings in need torment you
once in a while. Children in orphanages are to be deprived of a
warm family atmosphere for another day, week, month, year…
What can we, as a part of a society, do to shape the precious
childhood memories of these creatures, to somehow alleviate
the dim sadness in their eyes?

On the 18th of December, 2006, by the initiative of Tsitsernak
NGO, the young artists of Yerevan Puppet Theater and Interna-
tional Research and Exchange Board (IREX), a visit was orga-
nized to Noubarashen School #11 for mentally retarded children.
The children of the school were excited to enjoy a few tales of
famous Armenian writer Hovhannes Toumanyan performed by
the young artists of the theater. ATC Business Club on its behalf
volunteered to organize a candy drive for the children. During a
week of having a candy box under the ATC Christmas Tree, we
were able to raise some 7kg of delectable candies. We accu-
rately allocated our ‘harvest’ in Christmas bags, which were later
presented to the children of the school. Because of the tough
examination period, I was the only ATC student who could join the
event at the school. However, as expressed by my fellow stu-
dents, they are very much willing to get engaged in various com-
munity service projects during the next semester.

Happy New Year to all of the orphanage kids! We hope that
our small interactions are able to attach a piece of smile to your
faces and bring peace to your inner world.

Ê³Õ³ÕáõÃÛáõÝ Ó»ñÊ³Õ³ÕáõÃÛáõÝ Ó»ñÊ³Õ³ÕáõÃÛáõÝ Ó»ñÊ³Õ³ÕáõÃÛáõÝ Ó»ñÊ³Õ³ÕáõÃÛáõÝ Ó»ñ
÷áùñÇÏ Ñá·ÇÝ»ñÇÝ÷áùñÇÏ Ñá·ÇÝ»ñÇÝ÷áùñÇÏ Ñá·ÇÝ»ñÇÝ÷áùñÇÏ Ñá·ÇÝ»ñÇÝ÷áùñÇÏ Ñá·ÇÝ»ñÇÝ

Smile in Your Faces and
 Peace to your souls
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ICARE Deputy Director
Providing a Concept of

Federation of Cooperatives
²·ñáµÇ½Ý»ëÇ Ñ»ï³½áïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ¨ ÏñÃáõÃÛ³Ý

ÙÇç³½·³ÛÇÝ Ï»ÝïñáÝ (ICARE) ÑÇÙÝ³¹ñ³ÙÇ ÷áËïÝûñ»Ý
ì³ñ¹³Ý àõéáõïÛ³ÝÁ Ù³ëÝ³Ïó»ó ²·ñáµÇ½Ý»ëÇ ¨ ·ÛáõÕÇ
½³ñ·³óÙ³Ý Ï»ÝïñáÝÇ Ï³½Ù³Ï»ñå³Í Ï³Ã ³ñï³¹ñáÕÝ»ñÇ
ëå³éáÕ³Ï³Ý Ïááå»ñ³ïÇíÝ»ñÇ ï³ñ»Ï³Ý Ñ»ñÃ³Ï³Ý Ëáñ-

Ññ¹³ÅáÕáíÇÝ: ¸áÏ. àõéáõï-
Û³ÝÇ` §¶ÛáõÕ³ïÝï»ë³Ï³Ý
Ïááå»ñ³ïÇíÝ»ñÇ, ¹³ßÝáõ-
ÃÛáõÝÝ»ñÇ ¨ ÙÇáõÃÛáõÝÝ»ñÇ
³ÝÑñ³Å»ßïáõÃÛáõÝÁ, ¹ñ³Ýó
½³ñ·³óÙ³Ý ÙÇç³½·³ÛÇÝ ¨
ï»Õ³Ï³Ý ÷áñÓÇ áõëáõÙÝ³ëÇ-
ñáõÃÛáõÝÁ¦ í»ñï³éáõÃÛ³Ùµ
½»ÏáõóáõÙÁ Ý»ñ³éáõÙ ¿ñ
Ïááå»ñ³ïÇíÝ»ñÇ ½³ñ·³ó-
Ù³Ý Ý³Ë³¹ñÛ³ÉÝ»ñÁ, ¹ñ³Ýó
ëï»ÕÍÙ³Ý ¨ ·áñÍ»É³Ï»ñåÇ
ëÏ½µáõÝùÝ»ñÁ, ³Ý¹³ÙÝ»ñÇ,
ïÝûñ»ÝÝ»ñÇ ËáñÑñ¹Ç ¨

·áñÍ³¹Çñ ïÝûñ»ÝÇ å³ñï³Ï³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÁ: ¼»ÏáõóáÕÁ Ý³¨
Ý»ñÏ³Û³óñ»ó áÉáñïÇ ³Ù»ñÇÏÛ³Ý, ßí»¹³Ï³Ý ¨ éáõë³Ï³Ý
÷áñÓÁ, ÇëÏ Ñ³Û³ëï³ÝÛ³Ý ÷áñÓÁ Ý»ñÏ³Û³óñ»ó
¶ÛáõÕ³ïÝï»ë³Ï³Ý ³ëáóÇ³óÇ³Ý»ñÇ ý»¹»ñ³óÇ³ÛÇ (¶²ü)
ûñÇÝ³Ïáí: Æ ¹»å, ³ñ¹ÛáõÝ³í»ï ·áñÍ³ÏóáõÃÛáõÝ ¿ Í³í³Éí»É
¶²ü-Ç ¨ ²·ñáµÇ½Ý»ëÇ áõëáõóÙ³Ý Ï»ÝïñáÝÇ Ñ»ï³½áï³Ï³Ý
ËÙµÇ ÙÇç¨:

¸áÏ. àõéáõïÛ³ÝÇ ½»ÏáõóáõÙÝ ³ßËáõÛÅ ùÝÝ³ñÏáõÙÝ»ñÇ
ï»ÕÇù ïí»ó ï³ñµ»ñ Ù³ñ½»ñÇó »Ï³Í Ïááå»ñ³ïÇíÝ»ñÇ
³Ý¹³Ù ý»ñÙ»ñÝ»ñÇ, Ù³ëÝ³·»ïÝ»ñÇ ¨ áÉáñïÇ
å³ï³ëË³Ý³ïáõÝ»ñÇ ÙÇç¨` ¹ñ³Ýáí ÇëÏ Ýå³ëï»Éáí ²¶¼Î-
Ç ï»ËÝÇÏ³Ï³Ý ³ç³ÏóáõÃÛ³Ý áÉáñïáõÙ ·ïÝíáÕ Ï³ÃÇ
ëå³éáÕ³Ï³Ý Ïááå»ñïÇíÝ»ñÇ ¹³ßÝáõÃÛáõÝ ëï»ÕÍ»Éáõ
Ùï³¹ñáõÃÛ³ÝÁ: 

Vardan Urutyan, Deputy Director of ICARE Foundation, par-
ticipated in the traditional Annual Dairy Cooperative Conference
organized by the Center for Agribusiness and Rural Develop-
ment (CARD). Dr. Urutyan’s report on “Assessment of the neces-
sity and local and international experience of development of
agricultural cooperatives, federations, and associations’’ included
prerequisites of cooperative development, principles of coopera-
tive building, responsibilities of members, boards, and executive
directors of cooperatives. Dr. Urutyan presented also the U.S.,
Swedish, and Russian experiences in the field as well as the
experience of the Federation of Agricultural Associations (FAA).
By the way, there is a successful collaboration between the FAA
and the ATC Research Group.

The report induced a lively discussion among dairy coop-
erative member-farmers and specialists from different regions
of Armenia as well as representatives of agricultural authorities,
thus supporting CARD’s intention to establish a federation of
milk marketing cooperatives under its technical assistance.
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²àõÎ-Ç áõë³ÝáÕÝ»ñÝ û·Ý»óÇÝ²àõÎ-Ç áõë³ÝáÕÝ»ñÝ û·Ý»óÇÝ²àõÎ-Ç áõë³ÝáÕÝ»ñÝ û·Ý»óÇÝ²àõÎ-Ç áõë³ÝáÕÝ»ñÝ û·Ý»óÇÝ²àõÎ-Ç áõë³ÝáÕÝ»ñÝ û·Ý»óÇÝ
Ï³½Ù³Ï»ñå»Éáõ ·ÇÝáõ ¨ å³ÝñÇÏ³½Ù³Ï»ñå»Éáõ ·ÇÝáõ ¨ å³ÝñÇÏ³½Ù³Ï»ñå»Éáõ ·ÇÝáõ ¨ å³ÝñÇÏ³½Ù³Ï»ñå»Éáõ ·ÇÝáõ ¨ å³ÝñÇÏ³½Ù³Ï»ñå»Éáõ ·ÇÝáõ ¨ å³ÝñÇ

Ñ³Ùï»ë ²ØÜ ¹»ëå³Ý³ï³ÝÁÑ³Ùï»ë ²ØÜ ¹»ëå³Ý³ï³ÝÁÑ³Ùï»ë ²ØÜ ¹»ëå³Ý³ï³ÝÁÑ³Ùï»ë ²ØÜ ¹»ëå³Ý³ï³ÝÁÑ³Ùï»ë ²ØÜ ¹»ëå³Ý³ï³ÝÁ
By Sona BABAYANTS

ATC Students Helped Organize
Wine and Cheese Tasting Event

at the US Embassy

²àõÎ-Ç ³í»ÉÇ ù³Ý ï³ëÝ áõë³ÝáÕÝ»ñ
û·Ý»óÇÝ ²·ñáµÇ½Ý»ëÇ ¨ ·ÛáõÕÇ ½³ñ·³óÙ³Ý
Ï»ÝïñáÝÇÝ` Ï³½Ù³Ï»ñå»Éáõ Ð³Û³ëï³ÝáõÙ
²ØÜ ¹»ëå³ÝáõÃÛáõÝáõÙ ï»ÕÇ áõÝ»óáÕ
³í³Ý¹³Ï³Ý ï³ñ»í»ñçÛ³Ý ·ÇÝáõ ¨ å³ÝñÇ

Ñ³Ùï»ëÁ: Ð³Ù»Ù³ï³Í ³ÝóÛ³É ï³ñí³ Ñ»ï (Ù»½³ÝÇó áÙ³Ýù

Ù³ëÝ³Ïó»É »Ý Ý³¨ ³ÝóÛ³É ï³ñí³ Ñ³Ù³ÝÙ³Ý
ÙÇçáó³éÙ³ÝÁ), ³Ûë ï³ñÇ Ù³ëÝ³ÏóáÕ ÁÝÏ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ÃíÇ
³× ã»Õ³í. ÷áË³ñ»ÝÁ, ½·³ÉÇáñ»Ý ³í»É³ó»É ¿ñ Ñ³Û³ëï³ÝÛ³Ý
³ñï³¹ñáõÃÛ³Ý ³ñï³¹ñ³ï»ë³ÏÝ»ñÇ ÃÇíÁ` Ý»ñ³é»Éáí
»íñáå³Ï³Ý Ýáñ  å³Ýñ³ï»ë³ÏÝ»ñ, ÇÝãåÇëÇù »Ý
Ùáó³ñ»É³Ý, ¿¹³ÙÁ, Ï³Ù³Ùµ»ñÁ ¨ ³ÛÍÇ áõ áãË³ñÇ ï»Õ³Ï³Ý

Ýáñ å³Ýñ³ï»ë³ÏÝ»ñ, ÇÝãå»ë Ý³¨ Ýáñ ·ÇÝÇÝ»ñ, áñáÝù
ÝáõÛÝå»ë, ÇÝãå»ë ¨ å³ÝñÇ ï»ë³Ï³ÝÇÝ, É³í ÁÝ¹áõÝí»óÇÝ

Ùáï 200 ³Ûó»ÉáõÝ»ñÇó (Ñ³ïÏ³å»ë ¶»ïÝ³ïáõÝ ·áñÍ³ñ³ÝÇ

³ñï³¹ñ³ÝùÁ):

A dozen of ATC students helped the Center for Agribusiness
and Rural Development (CARD) in the traditional yearend wine
and cheese tasting event at the US Embassy in Yerevan. There
was no increase in the number of businesses participating com-
pared with the last year’s similar event (part of us attended also
last year); instead, the number of locally produced products had
noticeably increased to include some new European type
cheeses like Mozzarella, Edam, Camembert and local goat and
sheep cheeses as well as several new wines (especially those
produced by Getnatun Winery) that were well accepted by about
200 visitors.

Another difference of this year’s event was that in addition
to wines and cheeses, CARD presented also some other prod-
ucts: natural juices from Noyan and Yan companies and choco-
lates from Arcolad company. We served juices and chocolates
with no less enthusiasm than wines and cheeses: everything
was so tasty and nicely packaged.

But it was not only the quality and taste of the products that
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²Ûë ï³ñí³ ÙÇçáó³éáõÙÁ Ý³Ëáñ¹Çó
ï³ñµ»ñíáõÙ ¿ñ Ý³¨ ³ÛÝ µ³Ýáí, áñ µ³óÇ

·ÇÝÇÝ»ñÇó áõ å³ÝÇñÝ»ñÇó, ²¶¼Î-Ý áñáß»É ¿ñ
Ý»ñÏ³Û³óÝ»É Ý³¨ ³ÛÉ ÙÃ»ñùÝ»ñ` ÜáÛ³Ý ¨ Ú³Ý
ÁÝÏ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ µÝ³Ï³Ý ÑÛáõÃ»ñÁ ¨ ²ñÏáÉ³¹
ÁÝÏ»ñáõÃÛ³Ý ßáÏáÉ³¹Ý»ñÁ: Ø»Ýù áã å³Ï³ë
Ë³Ý¹³í³éáõÃÛ³Ùµ Ù³ïáõó»óÇÝù Ý³¨ ³Ûë
ÙÃ»ñùÝ»ñÁ. ³Ù»Ý ÇÝã ³ÛÝù³Ý Ñ³Ù»Õ ¿ñ ¨ ·»Õ»óÇÏ

Ï»ñåáí ÷³Ã»Ã³íáñí³Í:
ê³Ï³ÛÝ áã ÙÇ³ÛÝ ÙÃ»ñùÝ»ñÇ áñ³ÏÝ áõ

Ñ³Ù³ÛÇÝ Ñ³ïÏ³ÝÇßÝ»ñÝ ¿ÇÝ, áñ ·áÑáõÝ³ÏáõÃÛáõÝ
¿ÇÝ å³ï×³éáõÙ ³Ûó»ÉáõÝ»ñÇÝ, ³ÛÉ¨ Ù»ñ
Ù³ïáõóÙ³Ý Ó¨Ý áõ Ù³Ï³ñ¹³ÏÁ. ³Ûë Ñ³ñóáõÙ,
³Ýßáõßï, Ù»Ýù û·ï³·áñÍáõÙ »Ýù ²àõÎ-áõÙ

ëï³ó³Í Ã» Ù³ëÝ³·Çï³Ï³Ý ·Çï»ÉÇùÝ»ñÁ ¨ Ã»
Ñ³Õáñ¹³Ïó³Ï³Ý ÑÙïáõÃÛáõÝÝ»ñÁ: ²¶¼Î-Ç
Õ»Ï³í³ñáõÃÛáõÝÁ ¨ ¹»ëå³ÝáõÃÛ³Ý ³ßË³ï³ÏÇó-
Ý»ñÁ ÝáõÛÝå»ë ·áÑ ÙÝ³óÇÝ Ù»ñ ³ßË³ï³ÝùÇó:
¸»ëå³ÝáõÃÛ³Ý ³ßË³ï³ÏÇó åñÝ ä³ïñÇóÇá
Èáå»ëÁ Ù»½ Ññ³íÇñ»ó Ñ³çáñ¹ ß³µ³Ã

¹»å³ÝáõÃÛáõÝáõÙ Ï³½Ù³Ï»ñåíáÕ ÁÝ¹áõÝ»Éáõ-

ÃÛ³ÝÁ, áñÁ Ù»Ýù Ñ³×áõÛùáí ÁÝ¹áõÝ»óÇÝù: 

pleased the visitors; it was also the way and the level that we presented and
served the products using our special, ATC-type, professional and communi-
cation skills. The CARD management and the US Embassy staff members
were also very pleased with our performance. Mr. Patricio Lopez of the Em-
bassy kindly invited us to an Embassy party next week, which we accepted
with pleasure.

ristmas at ATCChristmas at ATC


